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Abstract. Foreign language terminological units in the sphere of urban planning

that function in Russian professional discourse of the 21st century are studied on the
basis of scientific publications, standards, and Internet communication texts on urban
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planning. The relevance of the topic of this study is due to the fact that foreign language
urban planning nominations are not fully reflected in terminological dictionaries and
require further study to harmonize professional communication. In modern linguistics,
the term systems of construction, building materials, technologies, and design of the
architectural environment have been examined for borrowings, but foreign language
urban planning terminology in the Russian language has not yet been studied in the
linguistic aspect. The work aims to identify and describe term units of foreign language
origin in the modern discourse of urban planning, determine the time and sources of
borrowing, features of assimilation in the system of the receiving language, namely in
the sublanguage of urban planning. The object of study are terminological units bor-
rowed from foreign languages and functioning in the Russian sublanguage for special
purposes in the sphere of urban planning at the present stage of its development. The
focus of the study is a reflection of the processes of transposition of foreign language
vocabulary from the source language to the recipient language. The material for the
study was terms of foreign language origin selected by a continuous sampling method
from such sources of urban planning discourse as textbooks, building codes and regu-
lations, scientific articles, professional sites on urban planning issues, Internet blogs,
etc. In total, about 300 foreign language nominations were considered and analyzed.
The basis for the study was the works of linguists E. Haugen, D.S. Lotte, S.V. Grinev-
Grinevich, and others. According to the accepted classification of borrowings, taking
into account the stages of assimilation of foreign language terminological units in the
Russian language, the following types of terminological units of foreign language origin
are identified and discussed in the article: lexical borrowings (foreign language inclu-
sions; transcribed/transliterated foreign language terminological units; exoticisms and
borrowed words); morphemic borrowings; syntactic borrowings; semantic borrowings:
calque and half-calque terms. To determine the degree of assimilation of foreign termi-
nological units in the sublanguage of urban planning, a linguistic experiment was car-
ried out, in which 50 respondents took part (students of TSUAB and urban planning
specialists). Based on the results of the work, mastered and unmastered foreign lan-
guage terminological units were identified, infographics were built based on the survey
results, a classification of borrowings was made, and the main methods of borrowing
were determined.
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BBenenne

3anMCTBOBAHUE SIBISICTCS OMHUM M3 ITyTeil 00OTaIIeHHs CIIOBAPHOTO COCTaBa
S3bIKA. 32 TOCIENHHWE TOIBI JIEKCHKA WHOSM3BIYHOTO IIPOMCXOMKICHUS OKasala
OrpOMHOE BIHSHIE Ha PO eCCHOHATBHYIO Pedb, B TOM YHCIIE H HA IUCKYPC Cheph
«I'pagocTponTensCTBOY. PazBuTie MEXIyHApOTHON KOMMYHHUKAIINA MEXKIY CIIe-
UATACTAMH CIOCOOCTBYET IIOCTOSIHHOMY OOOTallIeHII0 TEPMHUHOCHCTEMBI TPazio-
CTPOUTENHHBIMIA HHOS3PIYHBIMI HOMHHAIMSMH, B TOM YHCJIC HCIIOJB3YEMBIMH B
JAHHOU MpoheCCHOHANTBHON chepe TepMUHaMH, 0003HAYAIOIIIMH ITPOIECCHI, TEX-
HOJIOTHH, KOHIIEIINH. DTH CHEIHaIbHBIE JCKCEMBI HEIOCTATOUYHO U3yUYEHBI B TEp-
MHHOBEJICHIN U HE ITOIYIMIIN JICKCHKOTrpadhuaecKor (puKcarmm.
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AxmyanvHocmb TEMBI HCCIIEIOBAHUS OTPEIEIIETCS HEOOXOMMOCTRIO H3yUe-
HUS TEPMUHOJIOTHH TPaIOCTPOUTENHCTBA, TMHAMIYHO Pa3BUBAIOMIECHCS U TIOCTO-
STHHO TTOTTOTHSIFOIIEHCS HOBBIMH €IMHAIIAMH; [[EJIECO00Pa3HOCTHIO BRISIBICHUS 1
OITMCaHNsI MHOS3BIYHBIX I'PaIOCTPONTEIHHBIX HOMUHALNI, HE OTPasKCHHEIX B TEP-
MUHOJIOTHYECKHUX CJIOBapsX; MHTEPECOM COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHKH K IpoOiIe-
MaM 3aHMCTBOBAHHUS, KJIACCH(PHUKAITIA HHOS3BITHON TEPMHUHOIOTHH, €€ (hOpMaIb-
HOT'O, CEMAaHTHIECKOT0 U (PYHKIIMOHAIFHOTO OCBOCHUSI.

B coBpeMeHHOI NTHHTBUCTKE PacCMOTPEHBI 3aMMCTBOBAHHSI B TEPMUHOCH-
CTeMe CTPOUTENBCTBA, CTPOUTEIFHBIX MaTePHAJIOB, TEXHOIOTHIA, H3aliHa apXu-
TEKTYpHOU cpenbl [1-6], omqHako WHOS3BIYHAS TPAJOCTPOUTEIHHAS TEPMUHOIIO-
THsI B PyCCKOM SI3BIKE €IlIe He MOBepraiach H3y4eHNIO B THHTBUCTUIECKOM ac-
TIEKTe.

Hayunas nosusna paboThl 3aKIII0YAETCSI B TOM, YTO BIIEPBBIE IIPEUIOKEHA Pa3-
HOACTICKTHAsl THIIOJIOTHS WHOS3BIYHBIX TEPMHHOCIHHHUI] Tpo(heCCHOHAIBHOM
cepsl TPagoCTPONTENHCTBA Ha MaTepralie COBPEMEHHOTO WHTEPHET-IUCKYypCa,
HAYYHBIX ITyOIUKAIIA TOCICIHIUX JICT.

Llenv pabomel — BBISBIICHHE U ONTMCAHNE TEPMUHOCIMHUI] HHOSZBITHOTO MPO-
HCXOXIICHHUS B COBPEMEHHOM TPaIOCTPOUTEIIEHOM IUCKYpCe, OIpENeIeHIe HC-
TOYHHUKOB 3aMMCTBOBAHUS, OCOOCHHOCTEH aCCHMUIIALIY B CHCTEME PUHIMAIO0-
IIETO MMOIBSI3BIKA TPATOCTPOUTETHCTRA.

Obvexmom ucciedosanusi CIyKaT TEPMHUHOIOTHYECKUE €IITHAIIBI, 3aNMCTBO-
BaHHBIC M3 MHOCTPAHHBIX S3BIKOB M (DYHKIIMOHHUPYIOIINE B PYCCKOM IONBSI3BIKE
IUTSL CHeNHANBHBIX 1eel cepsl TpaJoCTPONTENbECTBA HA COBPEMEHHOM JTarle
€ro pa3BHUTHSL.

Ilpeomem uzyuenuss — 0COOCHHOCTH aCCHMUIIIIIH TEPMUHOE TUTHHI] HHOSI3bIY-
HOTO IMPOUCXOXKJICHHS B PYCCKOM MOIBS3bIKE cpephl rpagocTponTenbcTBa X XI B.

Mamepuanom ais NiccneqOBaHUS TOCTY KAIH TEPMUHBI HHOS3BIYHOTO IIPOVC-
XOXKICHUS, OTOOpAaHHBIE METOIOM CIUIOMIHONW BBIOOPKM M3 TaKHMX HCTOYHUKOB
TPalOCTPOUTENFHOTO JUCKYpCca, KaK YUeOHUKH, CTPOUTEIHHBIC HOPMBI M TIpa-
BWJIa, HAYYHBIE CTAThH, MPO(eCcCHOHaNbHBIE CAUTHI IO MPoOIeMaM TPpaZoCTPOH-
TENbCTBA, HHTEPHET-0JIOTH U 1p. Beero mpoanamusuporano 6oiee 1000 Tepmu-
HOB B PyCCKOM I'paJJOCTPOHTENEHOM JAUCKYPCE, CPEIH KOTOPBIX BEIICICHO OKOJIO
300 MHOSI3BIYHBIX HOMUHAIIHHA.

UccnenoBanne Gasupyercs Ha OOMICHAYYHBIX Memoodax, CPeId KOTOPBIX
HaO0JIt0JIcHHE, CPaBHEHUE, aHAIIN3, 0000ICHHE, CHCTEeMATH3aIUs — INHTBUCTHYC-
CKUX, TAKUX KaK JC(UHUIIIOHHEIH, KOMIIOHEHTHBIN, TUCTPUOYTHBHEIA aHAIIH3,
AIIEMEHTHI ATUMOJIOTHYECKOT0 aHAIN3a, TMHTBUCTHYECKAN SKCIIEPUMEHT.

MeTopoJiorus Hccjie10BaHus

B 0oCHOBY METOONOTHH TaHHOW PabOTHI JIETJIA TPYABI POCCHHCKUX H 3apy-
OCKHBIX YUCHBIX, MTOCBSIMICHHBIE MPOOIIEMaM TEPMUHOBEICHHUS M MEKBSI3BIKO-
BOTO 3aMMCTBOBaHMs. TepMUH paccMaTpuBaeTcs MCCIeNOBaTEIsIMH KaK CIOBO
WIH CIIOBOCOYETaHHE, 0003HAYAOMIee CIIEHaIbHOE ITOHATHE M3 ONPEeTICHHON
00JIacTH 3HaHUS WK AesTenbHocTH. [loHMMaHue IpHpOIB TEPMHUHA — OTO OJHA
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13 TIaBHBIX MpobiieM TepmuHoBeneHwus. J[.C. JIoTTe Kak OCHOBaTeNh OTEYECTBEH-
HOU TEPMHUHOJIOTHIECKON IIKONBI IIOTHIMAET BOIPOCH CTAHIAPTU3AIINH TePMH-
HOB, 3aMMCTBOBAHUS TEPMUHOJIOTHIECKIX SAWHUII, UX IIEPEeBOa M MOHATHIHOM
cucremartusanuu. J[.C. Illenos nmpuBoaut okoio 40 aepuHUINN TOHATHS mep-
mun B uarBucTHKE [7. C. 11-13] n mpemnaraer cnegyronryr: « TepMuH — s3b1-
KOBOH 3HAaK (CIIOBO, CIIOBOCOUETAHUE, COUCTAHNE CJIOBA HIIM CIIOBOCOUCTAHUS C
0COOBIMH CHMBOJIaMH W T.II.), COOTBETCTBYIOIIMI HOPME €ro yIoTpeOJICHUs B
poecCHOHATFHOM T HHOM COOOIIECTBE M BRIPAYKAIOIIHIA CIICIHATEHOE TIOH -
THE KaKOW-T100 00TaCTH 3HAHMS U B CHJIY 3TOrO JIMOO UMEIONIHIA Je)HHUTIAIO
(ToNIKOBaHUE, OOBSICHEHHUE), JINOO0 MOTHBUPOBAHHBIN JPYTUMH SI3BIKOBBIMH 3HA-
KaMU (CIIOBaMH, CJIOBOCOYCTAHHSIMA, COUYCTAHISMH CIIOB HJIH CIIOBOCOUCTAHUH C
0COOBIMH 3HAKaMH H T.I1.), CPEIH KOTOPBIX XOTs ObI OJTMH BBIpaXkaeT CIeIHallb-
HOE TTOHSITHE U TIOATOMY UMeeT COOCTBEHHYIO Ne(GMHHIUIO (TOJIKOBaHUE, 00BsC-
Henue)» [7. C. 46]. Cpenn TpeOOBaHUMA, NMPEIBIBIIEMbIX JTHHTBUCTAMH K TEp-
MUHY, Hanoojee BaKHBIMH MPEACTABIIOTCA A6 UHITHBHOCTD, HOPMAaTHBHOCTD,
TOYHOCTH (HEIPOTHBOPEUNBOCTh CEMAHTHKH), OXHO3HAYHOCTH, KPaTKOCTh, WH-
TepHAIIMOHAIHFHOCTH, COBPEMEHHOCTH U JIp. MccirenoBarenn IUCKyTHPYIOT OTHO-
CHTENBHO TAKUX CBOMCTB TEPMHIHA, KaK OTCYTCTBHE CHHOHIMOB, KPAaTKOCTD U T.JI.
OOpatuM BHHMaHNE Ha TPEOOBAaHUE WHTEPHAIMOHAIHHOCTH, ITOJl KOTOPBIM II0-
HUMAETCS COBIAJCHUE WIH OJIM30CTh MO (hOpMe U COAEPIKAHHUIO TEPMITHOB, YIIO-
TpeOIsIeMbIX B HECKOJIKHUX (HE MEHBIIE TPEX ) HallMOHABHBIX s13bIKax [8. C. 36].
WnaTepHanoHanbHbIe TEPMUHBI MTOSBIISIIOTCS B Pe3yJbTaTe MX 3aMMCTBOBAHHS
HECKOJIBKUMH S3BIKaAMHU.

Camas pacmpocTpaHeHHas! KIacCH(DUKAIHS WHOS3BIYHBIX CIIOB MOCTPOEHA C
YUETOM CTEIEHW OCBOSHHOCTH HHOS3BIYHOTO CIIOBa W BOCXOOHUT K paboTam
A. Illneiixepa, KOTOpBIA JIemUT ciioBa Ha uHocTpaHHbIe (Fremdworter, T.e. uy-
JKKe, HeOCBOCHHBIE) M 3auMcTBoBaHHBIC (Lehnworter, T.e. ocBoeHHBIE). JlaHHas
Kiaccu@uKarys Oblila BOCIIPUHATA JIMHTBUCTaMU (cp. [9]), B ToM umcie 3. Xay-
TeHOM, KOTOphIi momaepxan tepmuH A. [llnelixepa B aHrIuiickoM BapHaHTe —
loanword ‘3aumMcTBOBaHHOE ci10BO’ [10].

Knaccudukaiyst 3anMCTBOBAaHHEIX CJIOB . XayreHa CTPOMTCS Ha IIPUHIIAIIE,
VYUTHIBAIOIIEM CXOICTBO MEXIYy MHOCTPAHHBIM M 3aWMCTBOBAaHHBIM CIIOBAMH,
KOTOpOE YUCHBIM Ha3bIBAET MEpeHeceHneM (aHIIL. importation), a TAaK)Ke OTIMYH-
TEeJIbHBIC YEePTH 3aMMCTBOBAHHS 110 CPABHEHHIO C €T0 WHOCTPAHHBIM SKBHBAJICH-
TOM, Ha3bIBa€MbIC TIOJCTAHOBKOM/CyOCTHTYIIMEH (aHTII. substitution) MaTepraa
SI3BIKA-PELIMITAEHTA. ABTOP BBIJCIIICT TPH BUAA 3aMMCTBOBaHMiA: 1) 6e3 Mop-
(dhemHOI cyOocTuTyIMU (aHTI. loanwords ‘4McThie 3aMMCTBOBAaHUSA ); 2) C YaCTHY-
HOii MopdemHO cyOcturynmer (loanblends ‘3amMCTBOBaHUA-THOPHIBI’);
3) c monHOM MopdemHoit cyoctuTynmer (loanshifts ‘3auMCTBOBaHHUA-CIBUTH)
[11. C. 354].

OCHOBOMOIIOKHIKOM TEOPHU TEPMUHOJIOTHYECKOrO 3auMCTBOBaHHsS B Poc-
cum sBisieres J.C. Jlorre (1982), kotopsrit Benen 3a A. Illneiixepom (1864) ne-
JUT MHOS3BIYHYIO JICKCHKY Ha «CBOIO» U «IY)KYIO» C YIETOM CIICIYIOIINX KpHUTe-
pueB: 1) B Kakoil Mepe 3ByKoBas ()opMa SIUHHIBI S3BIKA-HCTOYHUKA COOTBET-
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CTBYET INPHHATHIM 3BYKOCOYCTAHMSIM IPHHUMAIOIIETO SI3BIKA; 2) B KAKOH CTe-
neHn Mopgonornyeckas GopMa M OTACTBHBIC IIEMEHTHI CII0Ba COOTBETCTBYIOT
CHCTeME MPUHUMAIONIETO S3BIKa; 3) CYIIECTBYIOT JIM IIPOM3BOIHEIC HA 0a3e JTaH-
Horo cioBa [12. C. 4].

C.B. I'punes-I' puneBnd, onupasich Ha CHCTEMATH3AIUIO HHOS3BIYHBIX TEPMU-
HOB n TepmuHOodieMeHToB JI.C. JIoTTe, BBIENSIET CIEAYOIIFEe BUIBI IMpoIlecca
3aHMCTBOBAHUS:

1) MaTepuansHOE 3aNMCTBOBAHHUE, TIPH KOTOPOM IIPOMCXOINT 3aHMCTBOBAHHE
MaTepruaIbHON (HOPMBI HHOS3BIYHON TEPMUHOJIOTHYCCKON SIUHMIIBI, TTOpa3ie-
JIoNIeecs Ha TPH TPYIIIBL: a) JISKCHYEeCKOe 3aMMCTBOBaHue, 0) popManbHOe 3a-
HMCTBOBaHHE, B) MOP(OIOrHIECKOE 3aNMCTBOBAHHUC;

2) KaNbKUPOBaHUE, B TPOIECCE KOTOPOrO KOMHUPYIOTCSI TOIBKO CTPYKTYpa U
3HAYEHNE WHOCTPAHHOW SI3BIKOBON eMuHUIBI. CyIIecTBYIOT TpH BUa KalIbKUPO-
BaHUS: a) CIIOBOOOPA30BATEIILHOS KAJILKHPOBaHUE, 0) (hpa3eolornyeckoe Kalb-
KHPOBaHHE, B) CEMaHTHUYECKOE KallbKUpoBaHue. [lepBhie 1Ba BUAA IPEACTABISIOT
c000i1 pa3HOBHAHOCTH CTPYKTYPHOTO KaJIHLKIPOBAHIS;

3) cMenIaHHOE 3aMMCTBOBAHHE, B IIPOIECCE KOTOPOTO OJJHA YaCTh JICKCEMEI 3a-
HUMCTBYETCS, @ BTOpasi HEPEBOIITCS HIIH Y)KE IMEETCS B sI3BIKE. Takoe 3aiMMCTBO-
BaHHE IOJPA3JCIACTCd Ha J[Ba BHJA: a) TMOpHIHOE 3aWMCTBOBaHWE (= IMONY-
KaJIbKa), 0) IMOJTy3anMCTBOBaHKE (00pa3oBaHKE JIEPUBATOB Ha 0a3e 3aMMCTBOBAHHS
TIPY ITOMOIIM HCKOHHO PYCCKHX/3aMMCTBOBaHHBIX MopdeM) [8. C. 154-155]. Or-
HECEHHE NIepHBAaTOB Ha 0a3e 3aMMCTBOBAHMN K MHOS3BIYHBIM CJIOBAM SIBILIETCSI
CIIOPHBIM, TOCKOJBKY TaHHBIE AepPUBATH 00pa30BaHbI IT0 3aKOHAM CII0BOOOpa30Ba-
HHSI PYCCKOTO sI3bIKA 1, HA HAII B3I, OTHOCSITCSI K COOCTBEHHO PYCCKOH JIGKCHKE.

Knaccuguxanus cinos nHoszpraHoro nporcxoxaeHus JI.I1. Kpeicnaa ¢ Toukn
3peHHs] OCBOCHHOCTH/HEOCBOCHHOCTH B MPHHUMAOIIEM si3bike (1968) B onpene-
JICHHOW CTENEeHU CO3BYYHA THIIOJNIOTHH J. XayreHa W BKIIOYAET TPH TUIA WHO-
SI3BIYHBIX CJIOB: 3aMMCTBOBAHHBIC CIIOBA, SK30THUYECKYIO JICKCHKY, WHOS3BITHBIE
BKpaIUIeHUs. 3aIMCTBOBaHHEIE CJIOBA, IPEICTABIIIONINE COO0I aCCHMILTHPOBaH-
HYIO B SI3BIKE-PEIUINEHTE JICKCHUKY, IO CTPYKTYpe HEOJHOPOIHBI U ITOIpa3Ies-
eTcs: a) Ha CJIOBA, KOTOPBIC CTPYKTYPHO COBITATAIOT C MX WHOS3BIYHBIMA MPOTO-
TUNIAMH, T.€. OHH IIpeoOpa30BaHBl TpaUUeCKH CPENCTBAMU 3aMMCTBYIOIIETO
sI3bIKA); 0) JIEeKCeMBbI, MOP(OJIOrHIECKH OPOPMIICHHBIC CPEICTBAMH 3aUMCTBYIO-
IIeTO S3BIKA; B) JIGKCEMBI C YACTHYHOW MOP(OIOTHIECKONH MOACTAHOBKON
(cp. [11. C. 353]). Dx30THUECKas JICKCHKA W WHOS3bIYHBIC BKPAIUICHHUS, 1O MHE-
Huto JL.IT. KppicuHa, OTHOCSATCS K MHOSI3BITHOM JIEKCHKE, HE OCBOSHHOU SI3BIKOM-
PEIUTIHEHTOM, IMEIOT HEMPOU3BOJHYIO M 3a4aCTyI0 HEWICHUMYIO OCHOBY. MHO-
SI3BIYHBIC BKPAIUICHHUS B PyCCKOM TEKCTE COXPAHSIOT rpauueckuii 00NHK s3bIKa-
HCTOYHHKA, a 9K30TH3MEI B IIpoIecce Mepexoa U3 OMHON S3EIKOBON CHCTEMBI B
IpyTyio ohOpMIIIOTCS B Tpadrike IPIHUMAIOIIETO s3b1Ka. OmpeneneHHas TemMa-
THKA U CTETIEHh 3HAKOMCTBA HOCUTEINEH S3bIKa-PEIUIIEHTa C HHOCTPAHHBIM S3BI-
KOM OOYCIIOBIHBAIOT YHOTpeOIeHNE IK30TU3MOB B PEUH, a CTHIMCTHYECKHE W
YKaHPOBBIE OCOOCHHOCTH PEYH SIBJIAIOTCS (haKTOPaMHM, CIIOCOOCTBYIOIIMMHE YIIO-
TpeOJICHNI0 HHOS3BIYHBIX BKparutienwid [13. C. 48—60].
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Ha ocHOBe cOOTBETCTBHSI pa3NNYHBIM YPOBHSM W CTOPOHAM SI3BIKOBOH CH-
CTEMBI OTMEYAOTCS CIIEAYIOIINE BUIbI 3aMMCTBOBAHHS B 3aBHCUMOCTH OT «MH-
TPHPYIOMINX IEMEHTOBY: 3aMMCTBOBAHHUE CIIOBA, 3aMMCTBOBaHHE ()OHEMBI, MOP-
(eMBl, CTPYKTYPHO-CHHTAaKCHUECKOE 3aMMCTBOBAaHHUE, 3aMMCTBOBAaHIE CEMAHTH-
geckoe (KabKupoBaHue). Bee mepeunciieHHbIe BUIB 3aMMCTBOBaHHSI TECHO B3a-
UMOCBSI3aHBI: MOP(OIOrHUecKoe 3aWMCTBOBAHHME HEBO3MOXKHO 0€3 JIeKCHUe-
CKOT0; KaJbKHPOBAHUE U CTPYKTYPHO-CHHTAKCHIECKOE 3aMMCTBOBAHHUE TIPEIIIO-
JararoT rryOOKoe 3HaHUE JICKCUKO-CEMaHTHUECKOH CHCTEMBI H CEMaHTHUECKOTO
cTpos s3pika-ucrounnka [13. C. 24-25].

BaxHoif mpo0iemMoii JTHHTBOKOHTAKTONOTHUH SIBIISICTCS ACCHMUJISLNS HHO-
SI3BIYHBIX €MUHHIl B cucteMe mnpuHuUMaromero s3bika (JLIT. Kpeicun (1968),
E.3. bupxakosa, JI.JI. Kyruna, JI.A. Boiinosa (1972), H.B. I'abnpeesa (2001),
M.A. Ky3una (2006), A.B. Areepa (2008), E.B. Mapunosa (2008, 2013),
J.C. Hukurun (2010) u ap.). Beurensirorest pa3Hbie BUIBI OCBOCHHS TAaHHBIX HO-
MUHAIWA: ¢oHeTHdeckas (rpadudeckas), MOpdoIorudeckas, ciIoBooOpa3oBa-
TeNbHAs, CEMAHTHYCCKasl, (DYHKIHOHANbHAS, C YUYETOM KOTOPHIX OOO3HAYCHEI
IISITH ATAIIOB OCBOCHUS WHOS3BIYHOTO CIIOBA B SI3BIKE-PEIUITHEHTE:

1) HagamBHEIHM 3Tam, B KOTOPOM HCIIONB30BAHNE HHOSM3BITHOTO CIIOBA IIPOHC-
XOJMT B €r0 OpUTrHHAIBHOU (hopMe ((hOHETHIECKOW M TpaMMAaTHYeCKOi) 6e3 uc-
MOJIB30BaHMS IPHEMOB TPAHCIUTEPALUU M TPAHCKPHOMPOBAHUS, T.€. KaK HHO-
SI3BITHOE BKPAIUICHHE;

2) mpucrioco0JIeHNe WHOS3BIYHOTO CIIOBA K CHCTEME 3aMMCTBYIOIIETO S3bIKa
IMyTeM TpaHCIUTEpaIli I TPAaHCKpHOWpoBaHWs. B pesynpraTe TepsroTcs
BHEIIHHE TpadudecKre MPpU3HAKH WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, IPHOOPETAIOTCS CBOM-
CTBa IPHHUMAIOUIETO S3bIKA, (POPMHUPYIOIINE OTHOCHTEIBHO OPraHWYHBIN dlie-
MEHT pyccKoro Tekcra. [leprmoandeckn BCTpewdaroTCs CIydau, KOrAa CIIOBO MO-
KET OCBOHTHCS, HO HE B TOM 3HAUYCHHH, B KOTOPOM OHO (PYHKIIMOHHUPOBAIO B
SI3BIKE-ACTOUHUKE;

3) «ynotpebieHne Ha paBHBIX» 3aHMCTBOBAHHOTO CIIOBA C POJHBIMH CIIOBAMH
HOCHUTENA s3bIKa. [Ipr 3TOM JIeKceMa MOKET COXPaHATh CUTYaTHBHEIE, COITHAITb-
HBIE, CTHJIICTHYECKHE OCOOCHHOCTH. Hampumep, ompeneneHHOe CIOBO MOXET
9acTO IMPHUMEHATHCS B OMHUX KOMMYHUKATHBHBIX CUTYAIHAX, HO MOJKET IIPAKTH-
YECKU HE HCIIONB30BATHCS B IPYTHUX;

4) sTam yTpaThl CHTYaTUBHBIX, COITHABHBIX, KaHPOBO-CTHIMCTUIECKUX OTpa-
HUYEeHHH B ymorpebneHnn. Ecny JeKceMBbl SBILTIOTCS CHENHAIBHBIMHA TEPMH-
HAMH, TO 3TOT IIPOIECC MATIOBEPOSATEH, TaK KaK TEPMUHOJIOTHUECKAS SIHHUTIA CO-
XpaHsAeT y3Kyro cdepy ynorpebnenns. CeMaHTHKa HHOS3BIYHOTO CIIOBa (HhOpMHU-
PYETCs OKOHYATENBHO TOIBKO ITOCIIE €r0 BRIXOZA 32 PaMKH MpodeccHoHaTbHOM
WIHA IPYrOod OrpaHUYEHHON CPEeJIbl;

5) 3aBepmaroNMid 3Tan OCBOSHUS — (DUKCAIIUS HHOSI3BIYHOM JISKCEMBI B TOJI-
KOBOM cioBape. DakT perucTpaiui CIIoBa B TOIKOBOM CIIOBAPE ITOKA3BIBAET, UTO
CJIOBO TIpU3HAETCS cUCTeMOi ganHoro si3pika [13. C. 42-45].

J171st BXOXKACHWSI CII0BA B CHCTEMY SI3bIKa-penunrenTa, mo MaeHuro JI.I1. Kpsi-
cuHa, TpeOyeTcs COONIOJICHUE CIICAYIONIMX YCIOBHIA: 1) mepemada ciioBa W3
SI3BIKA-UCTOYHHKA (POHSTUUESCKIMH U Tpa(QUIECKIMI CPEACTBAME 3aUMCTBYIOIIETO
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SI3BIKA; 2) COOTHECEHHUE CIIOBA C TPAMMATHUECKIMH KIIaCCAMH M KaTETOPUSIMH 3a1M-
CTBYIOIIETO 5A3BIKA; 3) «CIIOBOOOPA30BaTENIbHAS AKTUBHOCTD CIIOBaY; 4) «CeMaHTHYe-
CKOE OCBOCHHE HHOSI3BIYHOTO CIIOBA: OMPEACTICHHOCTh 3HAYCHMS, TU((epeHIHams
3HAYCHUH W WX OTTEHKOB MEXIY CYIIECTBOBABIINMH B SI3BIKE CIIOBAMHU U TTOSIBHB-
IIAMCS] HHOSI3BIYHEBIM CIIOBOMY; 5) peTyIIsIpHOE UCIIONB30BAHUE B PEUH: UL TEPMHUHA
— YCTOWYHBOE ynoTpeOJICHHE B TOM TEPMHHOIOTHUECKOW 00IacTH, KOTOpast €ro 3a-
HMMCTBOBAJIa, HAIMIUE ONPEACTICHHBIX MapaJurMaTHUECKUX U «3HAYUMOCTHBIX)» OT-
HOIIICHWH ¢ TEPMUHAMH JJAaHHOTO TepMuHOIornaeckoro mois [ 13. C. 44-45]. Takum
ob6pazom, JLII. Kppicun Ooree mmpoko MOHIMAET IIPU3HAKA OCBOSHHOCTH HHOSI3BIY-
Horo ciosa 1o cpaBHeHuio ¢ J.C. JloTTe, cipaBeiiiBo BKIIIOYast B HUX HE TOIBKO
(hoHETHKO-TpaduIecKoe, TpaMMaTHIECKOe, CJIOBOOOPA30BATEILHOE OCBOCHHE, HO U
CEMAaHTHIECKYIO U (PYHKIIMOHATBHYIO aCCHMUIIISLIIIO.

3a OCHOBY THITOJIOTHH HHOS3BIYHBIX TEPMUHOB B CTaThe MPHHSITA KIACCH(H-
Karus nHosi3braHOM nekcukn JI.IT. Kppicuna, mononHeHHas ¢ yaeToM Kiaccugu-
karmit O. Xayrena, [[.C. Jlorre, C.B. I'puneBa-I' puneBnua u np. Mbl BeienseM
CIIEAYIOIINE BUIBI TEPMUHOIOTHICCKUX COMHALl HHOSI3BITHOTO TPOMCX OKICHHS:
1) nekcuyecKre 3auMCTBOBaHUS: 1.1) HHOS3BIYHBIC BKpAIUICHHS;, 1.2) TpaHCKpH-
OupoBaHHBIC / TPaHCIUTEPUPOBAHHBIC HHOSM3BIYHBIC TEPMHHOCIHHUIIBI HK30-
TH3MBI U WHOS3BIYHBIC JIEKCEMBI (OCBOCHHBIE W HEOCBOCHHEIC); 2) MOp(hEeMHBIC
3aWMCTBOBAHUS; 3) CHHTAKCHUECKHAE 3aWMCTBOBAHUS; 4) CEMAaHTHUECKUE 3aUM-
CTBOBaHUSL: CTPYKTYPHBIE (CIIOBOOOpa30BaTENFHBIC I CHHTAKCHIECKIE KaJbKH U
MOTYKAJIBKH; CEMAaHTHIECKUE KaJdbKu. JlaHHAS THIIONOTHS ITOCTPOEHA C YIETOM
STAIOB OCBOCHUS HHOS3BIYHBIX CIIOB.

MeroiKka UcCIeIOBaHIS 3aMMCTBOBaHHI B TEPMHHOJIOT U TPAJOCTPOUTEIh-
CTBa BKITIOUAET CIICAYIOIIIE TAIIBL:

1) mouck u pUKCHPOBaHUE HHOSZBIIHBIX TEPMIHOIOTHYECKAX SIUHUI] METO-
JIOM CIUTOITHOH BBIOOPKH W3 Pa3IMUHBIX HCTOYHUKOB I'PaIOCTPOUTEIHLHOTO IUC-
Kypca, a IMEHHO CIIeIIMaIM3MPOBaHHBIX ciioBapeit [14—16], yaeOHBIX mocoouid
[17-23], cTpouTensHBIX HOPM U TIpaBu [24], TEKCTOB HAYIHBIX cTaTel [25-44],
podeCCHOHATBHBIX HHTEPHET-0510T0B [45-49];

2) BBISIBJICHUE NCTOYHHUKA 3aMMCTBOBAHUS W HHOSI3BITHOTO SKBHBAJICHTA,

3) xBampUKAIUs WHOS3BIYHOH TEPMHHOCAWHUIIB COTJIACHO MPUBEICHHOM
TUTIOJNIOTHH;

4) neHUPOBAHUE TSPMUHOJIOTMYCCKOW CAMHHIIBI;

5) monbop KoHTEKcTa 13 MpodhecCHOHATBLHOTO TUCKYpCa;

6) onpeneneHne BpeMEHN BXOXKICHUS CIIOBA B PYCCKUU SI3BIK COTTIACHO JIaH-
veiM HKPS n npyrux ncToyHUKOB;

7) yCTaHOBJICHUE CTENICHH CEMAaHTUIECKON aCCHMUJISIITUAN B SI3BIKE IS CIICTIU-
QIBHBIX TeNeil cephl TpaJoCTPONTENbCTBA (ITyTeM MPOBEICHUS JTMHTBHCTHYE-
CKOT'0 SKCIICPUMECHTA).

Pe3y.]1])TaTl)l HCCJIeJ0OBAaHUSA

AHanm3 rpaIoCTpOUTENHHBIX HOMUHAIINH BBISBUII CIICIYIOIIHE THITHI IIpOdec-
CHOHAITBHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUI] Cephl CTPOUTEIHCTBA, MMEIOIIINX HEHMCKOHHOE
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MPOUCXOXKACHHE: 1) JIeKcHyeckre 3auMCTBOBaHUs: 1.1) MHOSI3BIYHBIC BKparuie-
HuUs; 1.2) TpaHCKpHUOWPOBAHHBIC/ TPAHCIIUTEPUPOBAHHBIC HHOS3BIYHBIC TEPMIHO-
SIUHUILBI: SK30TU3MBI I HHOSI3BIIHBIE JIEKCEMBI (OCBOCHHBIC M HEOCBOCHHEIE; C
MopheMHOH cyOCTHTYIHEeH Wi O0e3 Hee); 2) CHHTaKCHUSCKHE 3aMMCTBOBAHUS;
3) ceMaHTHYECKHE 3aUMCTBOBaHU: 3.1) KaibKH; 3.2) MOMYKaIbKH.

WHos3pI9HBIE TEPMUHBL, KBATH(HIIPYEMBIE KaK JeKCHYeCKHe 3aUMCTBOBA-
HHUSI, TPAHCIIOHUPOBAHBI B PYCCKHI SI3BIK B eANHCTBE (HhOpMEI U 3HaueHUs1. UHo-
SI3BIYHbIE BKPAMUIEHUSI OTHOCATCS K JICKCHYECKHM 3aWMCTBOBAHUSIM, HaXOI-
IIMMCS Ha TIEPBOM 3TaIle OCBOCHUS MHOS3BIYHBIX TEPMUHOB; OHU IIPEICTABIICHBI
B TPaIOCTPOUTEIHHOM AUCKYPCE CICTYIOUIMMH TePMUHOSIUHUIAMHE, (YHKIIHO-
HUPYIONIAMHA B TEKCTaX HAYYHBIX CTATed W Mpo()eCCHOHAIHHOM MHTEPHET-INC-
Kypce (5%): BIM ‘ctpoutensHas wHpOpMAIMoHHas Mozens (anri. Building
Informational Model), CIM ‘roponckast nHdopmarrionHas Moneib’ (anri. City
Informational Model). DIY ‘caenaii 3to cam’ (anri. Do It Yourself), loT ‘UnTep-
Het Bemeit’ (anrd. Internet of Things), PIMFY ‘Tloxanyiicta, B MoeM nBope’
(anri. Please In My Front Yard), RIM ‘perunoHaiibHas WHGOPMAIIMOHHASI MOJICIID
(anrn. Regional Information Model), NIMBY u np.

NIMBY (anri1. Not In My Back Yard ‘He Ha MoéMm 3amHeM aBope’) — KOJLIO-
KBHAJIM3M, KOTOPBIHA UCIIONB3YETCS IS XapaKTEPHCTHKH IIPOTECTa U KaTeTOpHY-
HOT'O HECOTTIACHS HACEIIIOMINX OIPEACICHHYIO TEPPUTOPHIO KUTENEH C IpeIIo-
YKCHHBIM TUITAHOM CTPOWTEIILHOTO pa3BHTHA WX paiioHa [25. C. 39]. He 3apukcu-
pOBaHO B JieKcHKorpaduyeckux ucrounnkax, B HKPS ormewaercs ¢ 2010 .,
(GYHKINOHUPYET B HAYIHOM TPaIoCTPOHTENBHOM AUCKypce. B Poccuu cman ax-
myanvuvim mepmun NIMBY (not in my back yard — «ne y mensi 6o 06ope»), onu-
colgaiowull a6neHue, K020a dcUmenu CHAAYUBAIOMCs RPOMUE NPUX00AULe20 U3GHE
UHGPACMPYKMYPHO20 PA3GUMUS, COYUATLHBIX YUPEHCOCHUN, YACMHOU ULU 20CY-
0apcmeenHoU 3aCmpoliKu U 6 Yeaom usmeHneHull 6 scuzku paviona. 2019 [46].

WHos3pI9HBIE BKPATUIEHHS MOTYT SIBIISITHCSI COCTABHOM YacThIO TEPMUHOIOTH-
YeCKOH eIMHUIIBI, TPOSIBIISISI CBOIO JIEPUBAMOHHYIO aKTUBHOCTH: DIY-ypbanusm
[6. C. 252], DIY-unuyuamuga, DIY-yxpawenue, IT-napx, IT-apxumexmypa, loT-
IKocucmema.

IT-napx (aurn. IT-park ‘mapk nHGOpPMAIMOHHBIX TeXHONOTHIA [51]) — TEXHO-
MapK, CHEIHaM3UPOBAaHHBIA B 00JIACTH WH(MOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH [26.
C. 39]. TepMuH He 3aUKCHPOBAH B CIICIUAIM3HPOBAHHBIX CIIOBAPSX, YIIOTPEO-
nseTcs B HayuHoi nuteparype. B HKPA ¢ 2007 r.: Obcyacoenue svizeana Kou-
yenyusa IT-napxka Ha meppumopuu oOvisweil 0b6ysHou pabpuku «Cnapmaky...
Inasnwiti apxumexmop 2opoda coobwuia, 4mo npu paccCMOmMpeHuUu NpoeKma
Ha 2padocmpoumenbHoM cogeme ObLIO MHO20 80NPOCO8 HO 0ObEMHO-NPOCIPAH-
CMEeHHOMY peuleHuro u Komnosuyuu oovexkma. 2023 [27].

Cpenu cioco60B rpahuIecKOro OCBOCHHUS HHOS3BIYHOTO TEPMUHA B PYCCKOM
MOIBSI3BIKE TPAIOCTPOUTENBECTBA OTMETHM TPAHCIUTEPAHIO (TOUHYIO TIepenady
HaIMCaHHS CJOBa OIHOTO S3bIKAa TpadMUeCKHMMH 3HAKAMH JAPYTOro sI3bIKA) H
TpaHCKprOUpoBaHue (Iepeaayy 3By4aHus CJIOBa 110 IpaBuiaM (POHETHKH sI3bIKa-
WCTOYHMKA). B TaHHOM acmekTe BBIIENNM CIEAYIOMNE HHOSM3BIYHBIC TEPMITHO-
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JIEKCEMBI: TPAHCIUTEPHPOBAHHBIEC; TPAHCKPHOUPOBAHHbBIC; KOMILIEKCHBIC (coUe-
TaloIIe TPAaHCKPUOMPOBAHKE U TPaHCIUTEpannto). K rpyrie TpaHcaurepupo-
BAHHBIX TEPMUHOB OTHOCSITCS: 8amep@ponm ‘ CI0XHBIN MOPCKOH (hacas, BOIHAS
nuHUS Topona’ (aHrt. waterfront “To 5xe’), 6uadyx “MOCTOBOE COOPYKEHHE Ha BbI-
cokux omnopax’ (p. viaduc ‘To xe’), eudponapx ‘3eneHas 30Ha BOKPYT KPyITHOT'O
BogHOro oObekta’ (aHrn. hydropark, nem. Hydropark, ¢p. hydroparc, py-
MbIH. hidroparc ‘To xe’), degeronep ‘peNNTPUHUMATEID, 3AHUMAIOIIMICS CO3/1a-
HHMEM OOBEKTOB I'PaJOCTPONTENLHON HeaBMkuMocTH (anrit. developer ‘To xe’),
KOHOOMUHUYM ‘KOOIIEPATHBHBEIN JKMiIoH goM’ (aHri condominium, HeM.
Condominium, ¢p. condominium ‘to *ke’), mezaronoruc ‘KpymHBIA TOPOI C
HaceneHneM Oomee MunoHa’ (ari. megalopolis, mem. Megalopolis, ¢p.
mégalopolis ‘KpyImHBIH TOPOJICKOM paiioH, 00pa30BaHHBIM B PE3yJIbTATE MPHCO-
eIMHEHUS COCETHUX TEPPUTOPHUI’), MOHUMOpUHe ‘HAOIIOCHUE 32 COCTOSHUEM
rpaJoCTPOUTENLHOr0 00BekTa’  (aHri. monitoring  ‘HaOmroAeHHE’, HEM.
Monitoring, ¢p. monitoring ‘To ke’), makcon ‘TPyIa rpagoCTPOUTEILHBIX 00h-
€KTOB, OOBEIMHEHHBIX II0 ONpEAEiIeHHBIM cBoiicTBaMm’ (HeMm. Taxon ‘rpymma,
obbenmuHeHNe” ), ypoar-6uia ‘HEOONbIINE OAHONObE3HbIC JoMa® (WTall. urban-
villa ‘ropozackas Buiaa’) u zp.

Buaoyx (¢p. viaduc ‘mopora, myTh’) — MOCTOBOE COOpPYKEHHE Ha BBICOKHX
0ITOpax, BO3JBUTaEMOE TIPH TIEPECCUESHHH JIOPOTH C OBparamH, yieabsiMH, 00510~
THCTBIMH nonuHaMu pek u T.a1. [14. C. 75]. B ceoio ouepeodsw, 3xcnepm 6 cghepe
JrcenesHo0opodicHbix nepesosox Cepeeti Huxugpopernko yeepen, wumo cmpoumero-
CMBOo BUAOYKA 8 OEHEIICHbIX 3ampamax He Oy0em CUIbHO OMAUYAMbCsi Om npo-
KIAOKU 3eMIISIHO20 NOAOMHA dcene3Hol oopoau. 2023 [47].

TpaHcKpUOHPOBAHHBLIMY 3aMMCTBOBAHHSAMH 0003HAYUM TaKHE TPaIOCTPOU-
TEJbHbIC HOMUHAIINH, KaK: akeedyk ‘3aKpbIThIe KaHaIbl ¢ Bomoi” (dpp. aqueduc,
HeM. Aquidukt ‘BomonpoBoa’), angunaoa ‘pactonokeHre MOMEIIESHHH TI0 OJJHON
OCH JUTsI CO3JJaHMs CKBO3HOM nepcriekTuBhl’ (pp. enfilade ‘to xe’), 6ockem ‘nps-
MOYTOJTLHBIN 3aMKHYTBINH yIacTOK canma/mapka’ (pp. bosquet ‘necok, ponuia), opa-
VHOUIO ‘YIACTKH 3eMJIH, KOTOPBIC paHee HCIOIh30BATUCH B TIPOMBIIUICHHBIX 1€~
nsax’ (anra. brownfield ‘to xe’), 6ymmayr OBICTPOpACTYIIU TOpoa’ (aHIII
boomtown ‘to xe’), 6yweap TemexonaHas amwies’ (¢pp. boulevard ‘To xe’), epurn-
u0 ‘TPOEKT ¢ HYJISA, CTPOUTEIBCTBO I'PaIOCTPOUTEIIEHOTO O0BEKTa HA HETPOHY-
ToM Mecte’ (anri. greenfield ‘To xe’), xypoouep ‘mapanmbiii mpBOp’ (dp. cour
d'honneur ‘To xe’), nieticmetikune ‘00yCTPOHCTBO MECT OOIIECTBEHHOTO TIOJIH30-
BaHus’ (aHTJ. placemaking ‘To xe’), ckgep ‘HEOONBIION Mapk’ (aHIIL. square ‘TuIo-
a1k, TPIMOYTONBHMK), mayHxayc ‘IoM OIOKApoBaHHEIN (aHri. townhouse ‘To
xe’), ypbanuzm ‘TPaJioCTPOUTEIILHASI HIICOIOTHS PA3BHTHS TOPOJIOB H TOPOACKHX
cucteM’ (pp. urbanisme, anri. urbanism‘To xe’) u ap.

Kypoouep (pp. cour d'honneur ‘mapamasiii gBop nepen 3nanuem’ [50]) — «ma-
pPaIHBIA TBOp B BHJE OTKPBITOI'O CHEPEAH MPOCTPAHCTBA, OOPa30BAHHBINA TJIaB-
HBIM 371aHHeM 1 00KoBBIMU (duurensmu» [14. C. 137]. BHKPS ¢ 1937 r. Cmoum
ommemums, 4mo OMCHLIKA K UCHOPULECKUM NIAHUPOBOUHBIM NPUEMaM 6CMpe-
ygemes y nemepoypeckux apxumekmopos 6ce waue u, Kaxcemcs, CmaHo8umcs
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€80€20 POOa «PUPMEHHBIM NPUEMOM». BCHOMHUM KYPOOHepbl « Pycckoeo domay,
«Lapcrou cmonuywry unu KK «bomanuxay. 2015 [28].

Taymnxayc (anri1. townhouse ‘cOIOKHPOBaHHBIN XWIOH oM’ [51]) — «rpyrmma
13 HECKOJBKHUX OJHOCEMEHHBIX JKIIBIX IOMOB, IPUMBIKAIOIINX OOKOBBIMH CTE-
HaMH| IpYT K APYTY U 00pa3yIOUINX POBHBIA MM YCTYIMYATHIA ST 3aCTPOHKI
[14. C. 88]. B HKPS ¢ 2004 r. B Poccuu maynxaycwol yawe ce2o pacnoiodcenvl
3a 20pOOOM, 8 PALIOHAX C HU3KOU NIOMHOCMbIO 3ACMPOUKY — mym Oonbule 3eie-
HbIX 30H, MEHblULE NPOMBIUIEHHbIX NPEeONPUSMULL, 3 CYem 4e20 Jyquie HK0a02U-
yeckas obcmanoexka. 2022 [33].

I'pymma KOMIUIEKCHBIX TEPMHUHOB, COYETAIOMINX B IIPOIECCE 3aNMCTBOBAHUS
AIIEMEHTHI TPAHCKPHUTIIIHH ¥ TPAaHCIHUTEPAIINd HHOCTPAHHBIX CIIOB, IPEACTABIICHA
CIIEYIONUMU CIIOBAMU: 219MNUHE ‘KEMITHHT ¢ ymoOcTBamMu’ (aHrii. glamping ‘To
xKe’), epetighuno ‘3abpolIeHHas HeABYKUMOCTh (aHmiI. greyfield ‘To xe’), cmeiix-
Xxoz0ep ‘3aMHTEpecOBaHHAas CTOpoHa’ (aHri. stakeholder ‘akmmonep, BIusIONIAs
CTOpOHA’) U JIp.

Cmetixxonoep (anri. stakeholder ‘Bnmsiromas cropona’ [51]) — 3auHTEpeco-
BaHHBIC CTOPOHBI (OM3HEC, BJIACTh, HACEIIEHUE), KOTOPhIC MOTYT BIUATH HA CTpa-
Termueckoe pasputTHe TopomoB [28. C.195-196]. CioBo He 3aUKCHPOBAHO
B crieranu3upoBadHbix cioBapsx. B HKPS ¢ 2007 r. Paspabomannas 0oky-
MeHmayus @nusiem Ha 00J20CPOYHOe passumiue 20po0os... 8 Hell 3auHmepeco-
8AHBL U 20CYOAPCMBEHHbIE OPeanbl 61ACMU, U OU3Hec, U Jcumenu 20podos. Ilpu
9MOM OCHOBHASL 3A0A4a NPOEKMUPOBUWUKA — YCIMAHOBUMb DALAHC MeAHCOY YACMO
PABHOHANPABICHHLIMU UHMepecamu 8cex cmetikxondepos. 2022 [29. C. 157].

Inamnune (anmiL. glamping ‘KeMIUHT ¢ yaoocTBamu’ [51]) — «0OBEKT TypHCT-
CKOW MHIyCTpHH, opMaT KOTOPOTrO IPEIIoiaracT pa3MemicHue TYpHUCTOB Ha
YHHUKAJILHOH IPUPOTHOIN TEPPUTOPHH. .. KOTOPEIM 00ECTICUCHBI YCIOBHS TIPOXKH-
BaHUS MTOBBIIICHHOW KOM(OPTHOCTH W pacuIupeHHbIH crektp ycemyr» [30. C. 5].
He 3a¢ukcupopan B cnierani3upoBadHbix ciaoBapsx. B HKPA ¢ 2012 r. Oownako
2NIOIMAUHE — SMO He NPOCHO MYPUCIMUYECKUL 1d2epb, d OP2AHUZ08AHHOE MECHIO
0151 KOM@PopmadenbHo2o omoblxa CO C8OUM YUACHKOM U 8CeMu YOOOCMEAMU.
2023 [31. C. 172].

Beimenmum  (hyHKOMOHUpYIOIIHE B HAYYHOM IHCKYpCe TpaloCTPOUTEIBHBIC
TEPMHUHBI-OK30TU3MBI, T.€. HOMUHAILIUH, OTPAYKAIOIINE HAMOHAIBHBIE M KYIbTYp-
HBIE 0OCOOCHHOCTH HAPOJIOB 3apyOeKHBIX CTpaH U HCIONB3YIOIINECS IS OIHCa-
HUS HEPOCCUUCKOM TeHCTBUTENbHOCTH. K HUM OTHOCATCS: 1) Ha3BaHWS JKUJIHIIL:
baxapexe (I'Batemana), euesam (naaeiickue Hapomsl CeBepHOM AMEPHKH ), KOHAK
(Pymbiaust), ckancen (1llBenns), munu (uHpeiickue Hapoabl CeBepHod Ame-
pukn), gonveapx (Ilonwia), wamo (Opanus), wane (1lBerinapus); 2) o603Ha-
YeHHs HaceN€HHBIX MyHKTOB: ayi (KaBkas), euniema (Uranus), kuuinax / daxa
(Adranucran, Y30ekuctaH u Apyrue crpanbl CpenHei A3un), noauc, xopwvé (I'pe-
nus), xymop (YkpauHa); 3) Ha3BaHUS HEOONBIIUX TEPPUTOPUATBHBIX CAMHHIL:
sunasm (Adranucran), cemmo (Utamus), pasena (bpaswims); 4) HAaMMEHOBaHUS
aJIMUHHUCTPAaTUBHBIX enuHuL: npogunyusi (Mcmamms, llopryramws), wmam
(CHIA, Ascrpanus), amupam (OAD) u np.
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Kuwinax (Tamk. KAIIoK; TypkM. gyslak; y30. qishloq ‘mepesust’ [51]) — «mo-
CTOSIHHBIA CEIbCKUH HacenEHHBIN NyHKT. He 3aduKcHpoBaH B CIienHAaI3UPO-
BaHHBIX cioBapsx» [34]. B HKPSI otMedeH kak IpagoCTpOUTEILHBIN TEPMHUH C
2005 r. Cospemennvlii [yuanbe — 20poo HOEbLIL, CO30AHHbLIL 3d 200bl COBEMCKOU
enacmu Ha mecme opegre2o kuuinaka Aywanbe. Ilepgvie nocenenus nooeil 803-
HUKIU Ha amoti meppumopuu 6 2iybokoui opesnocmu. 2017 [35. C. 67].

Dasena (mopr. favela ‘Tpymo0s1’) — «moceNeHNs OSIHAKOB CMEIIAHHOTO ITPOHC-
XOXKIICHIS, PACIIONOKEHHBIC MO0 CKIIOHAM TOp, CITyCKAIOMINXCS 110 HATIPABICHUIO K
Meraronucy» [36. C. 43]. TepmuH He 3aUKCHPOBAH B CIICIMAM3UPOBAHHBIX CIIO-
Bapsix. B HKPA ¢ 1987 r. B bpaszunuu nepuooutecku nosigistiomcst UHUYUAmuebl on
npedcmagumeneti 61aCMu cOerams Qaseivl «0COObLIMU MYPUCIIUYECKUMU 30HAMUY,
svlecmu ux 8 paspsio KyiavmypHoeo Hacreous u np. 2021 [37. C. 19].

Bce paccMOTpeHHBIE HWHOSI3BIYHBIC TEPMHHOCIHHUIIBI 3aWMCTBOBAHBI M3
SI3BIKA-MICTOYHHKA B S3BIK-PEIIUTIHCHT 0€3 MOP(eMHOM CYOCTUTYINH.

['pynmna HOMUHAIUN € YACTUYHOI MOpP(eMHOI cyOcTUTYIHEH, B KOTOPBIX
OTAETbHBIE MOP(EMBI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa 3aMEHEHBI MOpheMaMy IpHHIMAIO-
IIETO S3bIKA, XapaKTEPHBIMH U COOTBETCTBYIOMICH YaCTH PEUH (T.€. YACTHIHO
COCTOSIIINE W3 WHOS3BIYHBIX KOMIOHEHTOB), IPEINCTABICHA TEPMHHOJIOTHYE-
CKAMHU eIuHUIaMu: aziomepayusn (cyhdHKC -yuj-) ‘CKOIUICHUE HACEIICHHBIX
Mect’ (aHr. agglomeration, Hem. Agglomeration, gppanir. agglomération ‘ropo-
CKOM KOMIUIEKC’), OoceHmpuhuxayua ‘peKOHCTPYKIUSA YHAJHUYSCKUX TOPOI-
ckux kBaptayioB’ (aHri. gentrification, Hem. Gentrifikation, ¢p. gentrification ‘To
xe’), unconsiyua (¢Gp. insolation ‘ocBemeHNe COMHEYHBIMH JTy4amu’), napmu-
yunayus ‘COBMeCTHOE ydactue’ (aHmI. participation, Hem. Participation, ¢p.
participation ‘ydacTtue, coy4acTue, IOJICBOE YYACTHE), pesaiopuzayus ‘mepe-
OIICHKA TPaJIOCTPOUTEIBHOr0 00bheKkTa’ (aHmI. revalorization, ¢ppani. revalorisa-
tion ‘ro xe’), pesumanuzayus ‘BOCCO3IAHUE T'PAIOCTPOUTEIBHBIX OOBEKTOB,
YTPaTUBIIMX CBOHM W3Ha4alubHbIe QyHKIME (aHTi. revitalization, uran. rivital-
izzazione ‘To xe’), pexpeauus (aHTI. recreation, HeM. Rekreation, urain. ricrea-
zione), penosayua ‘ynydileHUe/PeKOHCTPYKIUS TPaIOCTPOUTENILHOIO 00BEK-
THa’ (aHIIL. renovation, ¢p. rénovation, UCII. renovacion ‘To xe’), caHayus ‘0310~
POBIIEHHE TOPOJCKOM cpenbl’ ((hp. sanacion, Tal. sanazione ‘UCIeENIeHUE’), cue-
Hayusa ‘BBHIICIICHUE JONOHEHNI  (aHTJI. signation, HeM. Signation, ¢p. signation
‘yKazaTens’), VHuguxayua ‘TIpUBEICHWE K eauHoOpaswro’ (aHri. unification,
HeM. Unifikation, ¢p. unificacion ‘o0benuuenue’, uct. unificacion ‘to xe’), no-
oanvhwbli (auTi. global) u ap.

Unconsayus (Pp. insolation ‘ocBeneHHE COMHEYHBIMHU JTydaMH’, BOCXOJISIIICE
K JIaT. insolatio ‘3axom uiaH pa3menieHue Ha conHie’ [51]) — «komu4ecTBoO ecre-
CTBEHHOT'O COJTHEYHOT'O OOTyYeHHS, TIOIydaeMOro KOMITOHEHTaMH TOPOJICKOH 1,
B YACTHOCTH, JKUJIOW 3aCTpoiiku. M3mepsercs kKak B MPOAOIDKATETHHOCTH Bpe-
MEHU HHCOJISINH, TAK U B KOJHMYECTBE CJWHHUI] CONTHEYHOTO OOIydcHUs» [14.
C. 97]. Ilpu 3auMCTBOBaHHH TTPOM30IILIA 3aMeHa (hpaHIry3ckoro cyddukca -tion-
Ha pycckuid -yuj-. Homunanwms 3apukcupoBana B HKPA ¢ 1934 r. /[na yeaosuii
Cubupu Haubonee 61a20NPUAMHOU UHCOTAYUSA OYOem NpuU HXHCHOU OpueHmayuu
¢acaoa. 2013 [38. C. 8].
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I'pynmy cuHTakcHYecKUX 3auMCTBOBaHHUI (8%) COCTaBISIOT CIEoyIOIINE
TPaZOCTPOUTENBHBIE TEPMUHBL: 2100anvubili  pedeseronmenm (anri. global
redevelopment), monoyemmpuueckas —aenomepayus (aHTI.  monocentric
aglomeration), pecuonanvuwiii 2coyenmpusm (aHrI. regional egocentrism), noau-
yenmpuueckas aznomepayusi (aHTIL. polycentric aglomeration), kxpeamuenulii K1a-
cmep (aHTI. creative cluster), ¢pyukyuonanvhuvlii ypoanuzuposanmwvill apean (aHIIL
functional urban area) u ap.

Inobanvhwviil pedesenonmenm (anri. global redevelopment ‘To xe’ [S51]) —
MOJTHOE TIepEePa3BUTHE 0OBEKTOB TN TEPPUTOPUI (Ha3HAUEHUE YIaCTKA U COTJIa-
COBaHHE HOBOTO IPOEKTa, MPOKJIaJKa HOBBIX MHXCHEPHBIX ceted W T.1.) [39.
C. 57]. Ilpu «enobanvHomy pedegeronmenme 6 0053ameabHOM NOPAOKe OOJINCHA
Ovimb npopabomana apxumekmypHas uoesl, Komopas y4umuléaem GblnoHeHue
mpebo8aHuil HOPMAMUBHOU OOKYMEHMAYUYU U KOMIIEKCHbI AHAU3 PEKOHCMPY-
upyemvix 06vekmos u meppumopuu 6yoyueeo npoexkma. 2019 [40. C. 57].

Cpenu cemaHTHYeCKHUX (IePeBOAHBIX) 3aMMCTBOBAHUIA B TPAOCTPOUTETb-
HOW TEPMHUHOJIOTHH €CTh KAJIBKH (CHHTAKCHYECKHUE) ¥ TTONyKalbku. K cMHTaKcH-
YeCKHM KaJdbKaM, T.C. CIIOBOCOUCTAHUSAM C IIEPEBEICHHBIMH KOMIIOHEHTaMHU
WHOCTPAHHOTO $I3BIKA, OTHOCSTCS CICAYIOIINE TEPMHHOIOTHMUYECKHE €IUHUIIEL:
obwecmeennoe npocmpancmeo (aHri. public space ‘To xe’), cepwlii nosic ‘po-
MBIIIIJICHHAS 30Ha BOKPYT HCTOPHUYECKOro IIeHTpa ropona’ (aHri. grey belt ‘to
xKe’), yemouuusoe pazeumue ‘cOATAHCHPOBAHHOE Pa3BUTHE TOPOJCKOW CpeIbl’
(anri. sustainable development ‘rapMoHUYHOE pa3BUTHE’) U .

Obwecmeennoe npocmpancmeo (aHri. public space ‘0O0MIECTBEHHOE MPO-
cTpaHcTBO’ [51]) — «9acTh TOPOJICKOM TEPPUTOPUH, TOCTYITHAS O€3 OrpaHUICHUI
BCEM CIIOSIM HACEJICHHUsI, KOTOpas TOJDKHA (DOPMHUPOBATHCS C YICTOM HHTEPECOB
OyIyIINX «IIONB30BATENECH» Ul OOMICHWUS, OTABIXa, COIMAIBFHOTO B3aMMOJCH-
CTBUS U TBOpUeckol peanmusamum» [41. C. 178]. TepmuH He 3adUKCUpOBaH B cIie-
nuanu3upoBaHHbIX ciioBapsx. B HKPS ¢ 2012 r. Omauuumenwvroti ocobenro-
Ccmbl0 00WECTNBeHHbIX NPOCMPAHCME ABNAEMC S UX UHOUBUOYATbHLII XY 00dice-
CMBEHHbI 00pa3, NOMOLAIOWULL 4el06eKY MbICIEHHO BblOeTUmb U 3aPUKCUPO-
samv 00vekm 6 cmpykmype 20poockozo npocmparcmea. 2018 [41. C. 40].

Yunorii 0om (anrin. smart home, smart house ‘ymubid mom’ [50]) — mom ¢
MPUMEHEHHEM TEXHOJIOTHH B3aMMOCBS3aHHBIX «YMHBIX)» BEHICH, SBIISFOLIIXCS
9acThI0 BHYTPEHHETO W BHEIIHETO JOMAITHUX IIPOCTPAHCTB: MOJCHCTEM MHUK-
POKIIIMATa, OCBEIICHUS M PEryIHPOBAaHUS PaOOTHI ANEKTPOHHBIX YCTPOICTB
[42. C. 47]. He 3adukcupoBaH B clieMain3upoBaHHBIX cioBapsx. B HKPS
¢ 2002 1. Ilo dannvim Forrester, 06vem pviHKa «yMHBIX 00M08» 8 Poccuu co-
cmasnsem 0, 1% om obugeco 06vema HCuruyHbIX npoexmos... B Poccuu, no pac-
yemam uccaedosamenvckol komnanuu Statista, k 2022 200y ouw docmucHem
8,5 %.2020 [43].

[Momykaneku, T.€. HOMUHALWH, Y KOTOPBIX MPOH30MIIO0 YaCTHYHOE KAJIBKHPO-
BaHHE B IIPOIIECCE 3aMMCTBOBAHUS: OenpeccugHulii 20pod ‘TOPOI, KOTOPBIA HCIIBI-
TBIBAET SKOHOMHUYECKHU Wik Jpyrod cnaa’ (aHri. depressed city ‘to xke’), de-
npeccuenas meppumopus (anri. depressed area ‘To xe’), MasmHuKosas muepa-
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yus ‘TiepenBYDKEHHE paboueil 4acTH HaCelIeHWs W3 IPUropoia B TOpom W 00-
patHO’ (aHTII. pendulum migration “To xe’), MOOyIbHOE nPoeKMmuposarue ‘Tpo-
EKTHPOBaHME IO MPUHIMITY copa3MepHocTr (aHri. modular designing ‘To xe’),
Kanumanucmuyeckuti 2opoo (aHri. capitalist city ‘To xxe”), komnaxmuwiii 20poo
(a1, compact city ‘To xe’), aunetinwii 20poo (aHri. linear city ‘To xe’), padu-
anvuwlil 20poo (anri. radial city ‘To xe’) u ap.

715 n3ydeHnst CEeMaHTUIECKOTO U (PYHKITHOHATIBHOTO OCBOCHISI MHOS3BIYHBIX
TEePMIHOCIHHHALL OBL IPOBEICH JTMHTBHCTHYECKHUI IKCIIepIMEHT. L{ens nanaoro
SKCIIEPAMEHTA — OTIPECTICHNE CTENICHN CEMaHTHICCKON U (YHKIIMOHAIBHON ac-
CUMHIJISIIIAN TPaIOCTPOUTENBHBIX TEPMUHOIOTHIECKIX HOMUHANWH. B rmHTBU-
CTUYECKOM DKCIIEPUMEHTE IIPUHSIIN ydacTue 65 pecroH/IeHTOB B Bo3pacTe oT 18
10 74 JIeT — CHeNHaTuCTl CTPOUTENBHON cephl, HHKCHEPHI-IIPOrPAMMHUCTHI H
CcTyAeHTH TOMCKOro apXHUTEKTYpHO-CTPOHTENEHOIO YHUBEPCUTETA, 00 yIaromu-
€csI 10 HAIIPaBIICHUSIM «APXUTEKTYpay, «[ [pOMBIIIIICHHOE U TPpaXkKIaHCKOE CTPO-
UTEIBCTBO», «['OPOICKOE CTPOHTENBCTBO M XO3SMCTBO» W Ip. PecroHmeHTam
OBLIO MPEATI0KEHO BHITIONHAUTE J[BA 33aJaHMUS, OTBETHB Ha BOIIPOCHI aHKET. AHKe-
THpOBaHWE OBLIO MPOBEJCHO B OYHOM W TUCTAHIIMOHHOM (hOpMaTax U COCTOSIIO
U3 IBYX 3TaroB. Ha mepBoM dTarme Hy>KHO OBUIO JaTh KPaTKUI OTBET, 3HAET JIH
PECIIOHACHT YKa3aHHBIM TEPMHH, W 3alHcaTh IPEIOKEHHE C TaHHBIM CIIO-
BoM/ciioBocodyeTanueM (3amanue 1). B ankery Bommio 100 HHOS3BIYHBIX TEPMH-
HOCJMHUI], OTOOPAHHBIX METOJOM CHCTEMAaTHUYeCKOW BBIOOPKH: a6aHnIowaob,
akeanbHull Aanowagm, ampumeamp, opayrguno, 6ypepnas 30na, suiLa, eIIM-
nume, epetigpund, cpun@uio, 20poocKas aziomepayus, 0enpeccusHas meppumo-
pusl, Odcenmpupurayus, UHCOAYUS, KYPOOHED, TUHEUHbIN 20P00, MAAMHUKO8AS
Muepayus, Ho8wlll ypOaHu3M, peabunumayus 3acCmpoKu, nieicMeKune, peHogad-
yus, mayuxayc, niay-napao, caLayus, Cmeukxonoep, cyoypous, oouecmseenroe
npOCMpancmeo, OpeHOuHe meppumopuu, ymHulil 0om, ypoanusayus, DIY ypba-
HU3M ¥ JIp.

Ha BTopoM 3Tamne aHKkeTHpOBaHUS TPeOOBAIOCH NATh ONPEICIICHIE TIepedH C-
JICHHBIX TPalOCTPOUTEIBHBIX TepMUHOB (3amanue Ne 2). IlemecooOpa3HOCTb
BKITIOUCHUS B JIMHTBUCTHYCCKUI AKCHEPUMEHT AITOTO 3aJaHHS OOBSICHSICTCS
HEO0OXOIMMOCTBIO BBI3BATh METASI3IKOBYIO pe(hIIeKCHI0 HH(POPMAHTOB OTHOCH-
TEJNBHO Ne(UHUNAN MHOSI3BIYHBIX TEPMUHOIOTHUECHX SAWHUI] U TaKUM 00pa-
30M OMNpPEIETUTh CTEIEHh CEMaHTHUECKOH acCHMIIIANUH nocieqaux. CImcok
WHOSI3BIYHON JIEKCHKH IUISI BTOPOTO 33JaHus mpencraBiieH 50 3aMMCTBOBaHH-
SIMH, HAIIPUMED: OA3UIUKA, 20pOOCKAS a2nomepayus, epeiuio, 0enpeccueras
meppumopus, nieticMelukune, 0ouecmseHHoe nPOCMpPancmeo, MayH-xayc, ym-
Kbl 0oMm, yemouuugoe passumue, DIY ypbanusm, NIMBY. Jns moaTBepacHUs
00BEKTHBHOCTH PE3YIIHTATOB HKCIIEPUMEHTA B aHKETY OBLIN BKIIOUEHBI TEPMHU-
HOEIMHHIIBI, 110 HAaIleMy IIPEAIOIOKEHIIO, HaXOIAIMINECs Ha Pa3HBIX dTamax
OCBOCHHSI, HE TONHKO 3a()HKCHPOBAaHHBIC B CIOBAPsIX, HO U OTCYTCTBYIOIIHNE B
HuX. OOpa3mel 0JaHKOB OIpoca IO MEPBOMY W BTOPOMY 3aJaHUSM IMPEICTaB-
JICHBI HUXKE.
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Oo6pa3sen 0;1aHKa onpoca 1o 3agaHnio Ne 1

Tab6nauna 1

3Haete 11 Ber
JTaHHBIN TepMHUH?

3HaeTte i1 Bor
JIaHHBIH Tep-

I'pamocTpoutenbHbIi [locraBbTe I'pamocTpoutenbHbIi muH? [locraBpTe
TEPMUH + wnu —. [puny- TEPMUH + unu —. [puny-
MaiiTe ¢ HUM MaiiTe ¢ HUM
[peUIOKEHHE [peUIOKEeHHE
1. Fopoockan 16. I namnune
aznomepayus
2. [enpeccusnas 17. Ipeiipund
meppumopus
3. Canayus 18. Bpaynguio
4. Vpbanuszayus 19. Ipunguno
3. Masmiuxosas 20. Hoswuii ypbanusm
muepayus
6. Pea6tfﬂumauwl 21. Ymuwiii oom
3acmpouku
7. Asanniowadw 22. DIY ypbanuszm
8. Ampumeamp 23. [icenmpughuxayust
9. Bunia 24. I[Tnay-napao
10. Axeanvnuiii
nanowapm 25. Cybypbus
11. Unconayus 26. Cmetixxonoep
12. Jlunetinwiii 20poo 27. Obwjecmeennoe
NPOCMpPAHCmMeo
13. Penosayus 28. bpenoune meppumopuu
14. Tayuxayc 29. Byghepnas 30na
15. Ineiicmexune 30. Kypoonep
Tabnuua 2

Oo6pa3sen 0;1aHKa onpoca 3aaaHust Ne 2

['pagocTpouTenbHBINA TEPMUH

Jaiite onpezneneHue JaHHOMY TEPMHUHY

1. l'opodckas aenomepayus

2. Yemoiiuusoe pazsumue

3. I'peiipuno

4. Ymnouit oom

5. DIY ypbanusm

6. basunuxa

7. @omozpammempus

8. Taynxayc

9. Henpeccusnas
meppumopus

10. O6wecmsennoe
nPOCMPAHCIBO
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Pe3yasTarnl ompoca. [1o pe3ynbraTaM BEITONHEHHS IEPBOTO 3aJaHMUS, BBISB-
JICHO, YTO MOJHOCTHI0 CEMAHTHYECKH M (PYHKIHOHAJBHO 0CBOEHHBIMHU B ITPO-
(eccnoHaTEHOM COOOIIECTBE SIBISIOTCS 68% TEPMUHOB, MOCKONBKY OHH W3-
BECTHBI IOAABIISIONIEMY OOJBIIMHCTBY PECIIOHICHTOB, BEPHO YIOTPEOUBIINX UX
B IcbMeHHOHU peun (Oomee 60%): copodckasn aznomepayus (80%), ypoanuzayus
(78%), eunia (92%), mayn-xayc (76%), ymnouii oom (86%), obuecmeaentoe npo-
cmpancmeo (82%), bygepuas 3ona (80%) u 1.1. B mannyro rpymmy BOIUH Tep-
MUHBI, 3a()UKCUPOBaHHbBIE B cloBapsx [14—16], GyHKIHMOHUpYOIIHE B YIeOHO-
HAYJIHOU JUTEpaType, IpodecCHoHaTbHON HHTEPHET-KOMMYHUKAITHH.

HemonHOCTBI0 0CBOEHHBIMH B CEMaHTHIECKOM M (DYHKIMOHATHHOM OTHO-
IeHUH KBaHGUIUPYIOTCs 16% TepMUHOSANHUIL: HX BEPHO OTPE(IICKCHPOBAITH
MeHee 60% pecrioHieHTOB. Crofia OTHOCSITCS HOMUHAINH, He 3a(UKCHPOBAHHBIC
B CJIOBapsiX, HO (QYHKIIMOHUPYIOIINE B HAYYHBIX CTAThSIX, HAa TPAIOCTPOUTEIBHBIX
caifrax: unuyuamugnoe 6ro00dxcemuposanue (40%), pesumanuzayus (34%), yp-
oan-keapman (49%), xopomusayus (40%) u ap.

B rpyniry ceMaHTHYeCKH HEOCBOEHHBIX TEPMUHOIOTHIECKHX CIIOB U CIIOBO-
codeTaHni BKIIOUYEHO 16 % equHuI], 3HAUCHNSI KOTOPHIX BEPHO OIMPEACTHIN Me-
Hee 10 % pecrioHneHTOB: Oocenmpugpurayus (0%), cmetixxondep (0%), epeii-
@uno (8%), opaynguno (2%), epunguno (10%). JlaHaple HOMUHAIINH HE 3a(pHK-
CHPOBAHBI B CIIOBAPSX W OTHOCSATCS K HOBEHUIIIMM 3aMIMCTBOBAHISIM, BOIICIIIAM B
MOIBSI3BIK TPO(eCCHOHANBHOW c(epsl TPpaJoCTPOUTENBCTBA, IO MaTepHallaM
HKPA u npyrum ucToYHMKaAM, B TIOCIEIHIE ToJpl. TakuM 00pa3oMm, 110 JaHHBIM
MEPBOTO ATala JIMHTBUCTUIECKOTO IKCIIEPUMEHTA, CEMaHTHUECKH M (DYHKITHO-
HaJIbHO OCBOEHHBIMH B TOW HMIIM MHOM CTENEHU SBISIIOTCS 84% TepMUHOEIMHHIL
HWHOSI3BITHOTO MTPOUCXOXKICHUSI.

3amanue Ne 2, cBsI3aHHOE C METas3bIKOBOM pediiekcreid MHPOPMaHTOB OTHO-
CUTENBHO 3Ha4YeHHs1 50 WHOS3BIYHBIX TEPMHHOIOTMYECKHUX CIMHMII, SBISICTCS
0c000 IIEHHBIM, XOTS IIOPOH M BBI3BIBAET 3aTPYIHEHNE B HX CEMAHTH3AINHU Y pe-
CIIOH/ICHTOB. B aHKeTy maHHOro 3Tama sKcrepuMeHTa Bonuio 50 rpagocTpoun-
TENFHBIX TepMUHOeUHHI. OT YIaCTHHKOB DKCIIEPUMEHTa HE TPeOOBAIOCH TOU-
HOTO Ne(UHUPOBAHUS TEPMHHOIOIMYECKOH eIMHUNEL. Eciii B MX ompeneneHun
OBUTH yKa3aHbI BEpHBIC CEMAHTHUECKHE PU3HAKHN ITOHATHSI, 0003HAYaEMOT0 Tep-
MUHOM, TO Ie)UHHUINS CUNTAIach KOPPEKTHOU. IIprBeneM HEKOTOPHIE OTBETHI
PECIIOHACHTOB: YMHbI OOM — «JIOM CO MHOXXECTBOM JJICKTPOHHON TEXHUKHY,
«IIOM, B KOTOPOM CO3/IaHa aBTOMAaTHIECKasi CHCTEMa KOHTPOIIS KOM(OPTay, «I0M
¢ MIPUMEHEHNEM COBPEMEHHBIX II(PPOBBIX TEXHOIOTHH IJIs1 00CCIICUEHHSI aBTO-
MaTHU3aIK YIIPABJICHUS BCEMH NPUOOPaMHU B 3IaHUNY; SPUHPUIO — «YIACTOK
3eMJIH, KOTOPEIi He MOIBEPTralIics 3aTPsI3HCHUIOY, «KPYITHAsI TEPPUTOPHSI C 3eTe-
HBIMHU HAaCaKJICHUSMI», KHEOCBOCHHBIN YIaCTOK 3€MII B HACEIIEHHOM ITYHKTE);
wiane — «APXATEKTYPHBIN DIIEMEHT 34aHU, «Pa3HOBUIHOCTE JOMay, «IacTYIIAN
JIOM B ANTBITUICKUX TOPax»; éamep@hporm — «PeIHON KaHaI, «BOAHBIH 00BEKT
MECTHOCTHY, «OeperoBast THHUS HabepexkHoi»; NIMBY — «cTpouTeNbHAS TEXHO-
JIOTHSD», «APXUTEKTYPHO-IN3aHHEPCKAN IPHEMY, «IBIKEHUE MECTHBIX JKUTENEH,
KOTOpBIC HE COTJIACHBI C M3MEHCHUSIMH B CTPOUTEIBHOW HH(PPACTPYKTYpE, TPH-
JIeraromnied K uX IoMam».
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Bonee Bcero tounsix aehunuiuii (6onee 60%) moayduaIn TEPMUHBI 20po0-
CKasl aznomepayusl, YMHwIll 00M, MAYH-Xayc U 00ujeCmeeHHoe npoCmpaHcmeo.
Mesnse Beero (Menee 10%) — enomnune-napk, cmetikxondep, NIMBY n np. B 1ie-
JIOM, 110 TaHHBIM BTOPOTO 3Tarla JMHTBUCTUYECKOIr0 3KCcIepuMenTa, 64 % tepmu-
HOCAWHUI] OIPEIEIICHBI KaK ITOJIHOCTHI0O OCBOCHHBIC B CEMAHTHUECKOM OTHOIIIE-
HuM, 26% — HEenoJaHOCTbIO OcBOeHHbIE, 10 % — HeocBoeHHbIe. Pe3ynbTathl nep-
BOT'O ¥ BTOPOT'O TAIIOB SKCHEPHUMEHTA KOPPEIHPYIOT MEXKIy COOOM: ceMaHTHUe-
CKH aCCUMILTIPOBAHHBIMH B TOW WIJIM MHOHM CTETIEHU OKA3aJINCh COOTBETCTBEHHO
84 1 90% TepMUHOEINHHII.

Ocoboro BHIMaHHS 3aCITYKUBAIOT PE3YIBTATHI IKCIIEPUMEHTA, KaCaIOIIAECs
TEPMHUHOB-3K30TH3MOB. OHU cocTaBuin 14% OT 00IIero KoJMm4ecTBa MHOA3BIY-
HBIX TepMuHOenuHHI. COTIaCHO WCCIIEAOBAHUSAM PYCCKOTO JINTEPAaTypHOTO
SI3pIKa DK30THU3MBI OTHOCSATCS K HEOCBOSHHBIM HHOS3BIYHBIM ciioBam [14]. Ilo
HAIIMM JAaHHBIM, B TPaJOCTPOUTENFHON TEPMHHOJIOTHH €CTh HE TOIBKO HEOCBO-
€HHbIC, HO U OCBOCHHBIE DK30TH3MEI. bojee Toro, 65% ot 00I11ero KoanyecTra
JaHHBIX HOMHHAIIMA OCBOEGHO HOCHTENSIMH MOIBS3bIKA TPaIOCTPOUTENHCTBA
(6uesam ‘crarmonapHoe >xunuine uaiaeies Cepeproit AMepuku’ — 90%, cemmo
‘ropoxckoit paiion B CHIA ¢ HuzkuM ypoBHeM Onaromonyuns’ — 88%, ¢asena
‘Topojckue Tpymio0sl B ctpanax FOxHoit Amepuxu’ — 76%, wiane ‘X¥KUHA Tac-
Tyxa B TopHOH MectHocTH IIBeimapun’ — 61%), n Tomeko 35% okasaimchk He-
OCBOCHHBIMH, CPEIH KOTOPBIX IPEHMYIICCTBEHHO HECKIIOHSEMBIE CYIICCTBH-
TeNbHBIE (Munu ‘TIePEHOCHOE KUITHINE KOUeBBIX HHIcHIIeB CeBepHO AMEpUKH’,
mynoy ‘TIOM-KPErocTh B KUTAWCKUAX MPOBUHITUAX ™ | JIP.).

Pe3ynpTaTel IEpBOro W BTOPOTO ATAIOB JIMHTBHCTHYECKOTO IKCIIEPUMEHTA
MIpeICTaBIICHBl HIDKE B BUIE IBYX rpadukoB. Ha ocu x 0b6o3HaueH HOMep Tep-
MHHA COTJIACHO €T0 PACTIOI0KEHHUIO B 3a/1aHuU ompocHUKoB Ne 1 1 2, Ha ocH ) —
MIPOIICHT PECIIOHICHTOR, TABIINX TOJOKUATENBHBIN OTBET (puc. 1, 2).

TToHOCTBIO0 OCBOEHHBIE

68%\

HenonHOCThI0 OCBOEHHbIE 167%

“| HeocBoexHbIe 16%

Puc. 1. CreneHp ceMaHTH4eCKOM U (YHKIIMOHATBHON aCCUMUIISILIMK HHOS3BITHON
rpagoCTPOUTEIBHON TEPMHUHOIOTUH (NIEPBBIN 3Tl SKCIIEPUMEHTA)
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TTonHOCTBIO OCBOEHHBIE 64.%

15] HemomHOCTBI0 OCBOEHHbIE 26%
°1 HeocBoeHHbIE ]\b\
%

Puc. 2. CreneHb ceMaHTHYECKON aCCUMUJISILIMMA WHOS3BIYHOM
rPagoCTPOUTEIBHON TEPMHUHOIOTUH (BTOPOI 3TaIl HKCIIEPUMEHTA)

3akioueHne

B pe3ynpraTe mpoBeIeHHOr0 UCCIEIOBAaHUS MOXKHO CHIENaTh BBIBOJ, YTO 3a-
MMCTBOBAHHE SBISICTCSI aKTUBHBIM CITOCOOOM TMOIMOIHEHUS TPaIoCTPONTEINEHON
TEPMHUHOJIOTHH. BEIsSBIIEHO U TpoaHamu3upoBano 6osee 300 HHOA3BIYHBIX TPaio-
CTPOUTEIBHBIX TEPMIHOB, CPEIN KOTOPHIX 78 HE 3a()UKCHPOBAHBI B CIICIAATH3H-
POBaHHBIX aKaJeMHUYECKUX CIIOBapsix. VICTOUHMKAaMH 3aMMCTBOBAaHMUS MHOS3BIU-
HOU TEPMHUHOJIOTHH CTaX aHTIHHCKui (28%), ¢hpanmysckuit (12%), HeMerkmii
(6%), nranbstHCKHH (7%), ncmanckuii (4%) u apyrue s3u1ku (5%). Y cTaHOBICHO,
910 0KONO 38 % TEPMHHOB — 3TO MHTEPHAIMOHAJIM3MBI, BXOISIINE B MUPOBOMH
(OHI TEPMHUHOIOTHH TPaJOCTPOUTENHCTBA. B TpagocTpONTENHFHON TEPMITHOIIO-
THH BBISABJICHBI Pa3HBIC THITHI MHOS3BIYHBIX CIMHUII: JICKCHYECKUE 3aMMCTBOBA-
HUS (MHOS3BIYHBIC BKPAIICHUS, TPaHCIUTEPUPOBAHHBIE, TPAHCKPHONPOBAHHEIE,
KOMITJIEKCHBIC; 9K30TH3MEI H JIp.); CHHTAKCHYECKUE W CEMAaHTHICCKUE 3aNMCTBO-
BaHU (Kanmpku). [IpeBanmupyror nekcndeckue 3anMcTBoBaHus (49%) 1 CHHTAKCH-
geckue Kaabku (39%). Cpeny TaHHBIX TEPMHHOJIOTHYSCKIX HOMHWHAIIWN BEBISB-
JICHBI CAMHUIIBI, HAXOMAIIMECS Ha Pa3IHYHBIX 3Tanax (opMaibHOro (rpadude-
CKOTO ¥ MOP(OIOTHIECKOT0) OCBOCHUS B PYCCKOM TTOIBSI3BIKE TPAJOCTPOUTEIH-
CTBA.

[To pe3ympTaTaM JIMHTBUCTUYIECKOTO IKCIIEPUMEHTA YCTaHOBJICHO, YTO WHO-
SI3BIYHBIC TEPMUHOCIMHUIIBI HAXOMSATCS Ha Pa3HBIX JTallax CeMaHTHYECKOW M
(YHKINOHAFHON aCCHMUJIISIIUE B PYCCKOM SI3BIKE: SIBJISIFOTCS TIOMTHOCTBHIO OCBO-
€HHBIMH, HEMIOJTHOCTHIO OCBOCHHBIMH U HEOCBOEHHBIMU. 84—90% TepMUHOB Ipa-
JIOCTPOUTENBCTBA KBAMM(DHAIIMPYIOTCS KaK CEMAHTHIECKH OCBOCHHBIE B TOW HIIH
uHOH crereHd, u b 10—16% kak HeocBoeHHBIE. OCOOCHHOCTH TEPMHHOIOT AN
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IAaHHOW c(epsl — HaJIW4IHe NPEHMYIECTBCHHOTO KOJIMYECTBA CEMAaHTHYECKH
OCBOEHHBIX PK30TH3MOB (0KOJI0 65% OT 00IIero KoamdecTBa MpoaHAIH3HPOBaH-
HOM SK30THUYECKON JICKCHKH ).

Marepuainsl ¥ pe3yibTaThl JAHHOTO UCCIENOBaHUS MOTYT HAUTH IPUMECHEHHE
B JICKCUKOT'Pa(MIECKOI IIPAKTHKE U IPOIIECCE MPETIOJaBAHNS JTMHT BUCTHUCCKUX
Y POPMITAPYIONIMX JUCIUTUIAH TPH 00YYCHHH MPOPECCHOHATBHOMY PYCCKOMY
SI3BIKY POCCHICKHX M MHOCTPAHHBIX CTYICHTOB.
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